Photo JPG 23 ISA 24 02 23_I1SA_24_02 (2).html

And it shall be, as with the people, so with the priest; as with the servant, so with his master; as with the maid, so
with her mistress; as with the buyer, so with the seller; as with the lender, so with the borrower; as with the taker

of usury, so with the giver of usury to him.
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Thetimeis come, the day draweth near: et not the buyer rejoice, nor the seller mourn: for wrath [is] upon all the
multitude thereof.
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Thetimeis come, the day draweth near: et not the buyer rejoice, nor the seller mourn: for wrath [is] upon all the
multitude thereof.
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For the seller shall not return to that which is sold, although they were yet alive: for the vision [is] touching the
whole multitude thereof, [which] shall not return; neither shall any strengthen himself in the iniquity of hislife.
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And acertain woman named Lydia, aseller of purple, of the city of Thyatira, which worshipped God, heard [us]:
whose heart the Lord opened, that she attended unto the things which were spoken of Paul.
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